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We sincerely thank you for your purchase. We believe you 

will soon find ample evidence that you can really rely on 

our products. To make the use of the appliance easier, we 

attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with 

your new appliance. Please, read them carefully before 

using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied 

to you undamaged. Should you identify and transport 

damage, contact your sales representative or the regional 

warehouse from where the product was delivered. You 

will find the telephone number on the receipt or delivery 

report.

We wish you a lot of pleasure with your new 

household

appliance.

The appliance for household use for heating 

food and beverages using electromagnetic 

energy, for indoor use only.

Carefully read the instructions and save them for future 

reference.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also 

apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to 

your appliance.

INSTRUCTIONS FOR 
USE

DEAR CUSTOMER

MICROWAVE OVEN EN
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1.

2.

3.

Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.
Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.
WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

•

•

•

•

•

•

Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO 
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.
If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off before replacing the lamp to avoid the 
possibility of electric shock.
WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover 
which gives protection against exposure to 
microwave energy.
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

WARNING: Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.
When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.
Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.
If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to 
stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.
The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.
The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.
Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.
Only use the temperature probe recommended for 
this oven. (For ovens provided with a facility to use 
a temperature-sensing probe.)
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•

•

•

•

•

•

•
•

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (For ovens with a decorative 
door.)
This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other 
  working environments;
- by clients in hotels, motels and other residential 
  type environments;
- farm houses;
- bed and breakfast type environments.
The microwave oven is intended for heating food 
and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire.
Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.
The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.
The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. 
(This is not applicable for appliances with 
decorative door.)
The microwave oven is intended to be used built-in.
Care should be taken not to displace the turntable 
when removing containers from the appliance. 
(For fixed appliances and built-in appliances being 
used equal or higher than 900mm above the floor 
and having detachable turntables. But this is not 
applicable for appliances with horizontal bottom 
hinged door.)
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•
•
•

•

•

•

•

Steam cleaner is not to be used.
Surface of a storage drawer can get hot.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they 
can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass.
WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less than 
8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.
During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.
WARNING: Accessible parts may become hot 
during use. Young children should be kept away.
WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the 
oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric 
shock.
Do not plug into an outlet until appliance is properly 
installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the 
electric current.
This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.
1.  A short power-supply cord is provided to reduce 
    the risks resulting from becoming entangled in or 
    tripping over a longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
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    1) The marked electrical rating of the cord set or 
        extension cord should be at least as great as the 
        electrical rating of the appliance.
    2) The extension cord must be a grounding-type 
        3-wire cord.
    3) The long cord should be arranged so that it will 
        not drape over the counter top or tabletop where 
        it can be pulled on by children or tripped over 
        unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power 
supply.
1.  Clean the cavity of the oven after using with a 
    slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy 
    water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts
    must be cleaned carefully with a damp cloth when 
    they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
    scrapers to clean the oven door glass since they can
    scratch the surface, which may result in shattering 
    of the glass.
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity 
    walls that the food cooked can touch: Place half a 
    lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and 
    heat on 100% microwave power for 10 minutes. 
    Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test 
the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
1.  Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 
    warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils Remarks

Browning dish
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware
Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed  by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with 
metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.
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NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES

Remove the oven and all materials from the carton and oven 
cavity.
Your oven comes with the following accessories:

Glass Tray Turntable Ring Assembly

Instruction Manual Turntable Shaft

Grill Rack (Can not be used in 

A) Safety interlock system
B) Door assembly
C) Observation window

D) Oven cavity
E) Turntable shaft
F) Control panel

microwave function and must 
be placed on the glass tray.)

C

D

B

F

A

E
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TURNTABLE 
INSTALLATION

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable 
in place.
For new installations, make sure all packaging and shipping 
tape has been removed from the turntable shaft. Before using 
the appliance to prepare food for the first time, you will need 
to put the turntable in place correctly. You must clean the 
cooking compartment and accessories.

How to put the turntable in place:
1.  Place the turntable ring assembly ③ into the recess in the
    cooking compartment.
2. Place the glass tray ① on the turntable ring assembly ③. 
    Fit the raised, curved lines in the center of the glass tray 
    bottom between the three spokes of the shaft. Make sure 
    that the glass tray ① engages in the turntable shaft ② in 
    the centre of the cooking compartment floor. The rollers on 
    the shaft should fit inside the turntable bottom ridge.

Notes:
1.  Never use the appliance without the turntable. Make sure 
    that it is properly engaged. The turntable can turn 
    clockwise or anti-clockwise.
2. Never place the glass tray upside down. The glass tray 
    should never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be 
    used during cooking.
4. All food and containers of food are always placed on the 
    lass tray for cooking.
5. Never restrict the movement of the turntable.
6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, 
    contact your nearest authorized service center.

3

2

1
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OPERATION

Defrost By Time/
Defrost By Weight

Pause/Cancel

Start/+30 Sec/ 
Confirm

Auto Menu

Function

Clock/Kitchen Timer
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Operation Instructions

1)  Touch “      ” once and then “00:00” will display.

2) Turn the knob to set the hour figures.

3) Touch “      ” to confirm.

4) Turn the knob to set the minute figures.

5) Touch “      ” to confirm setting.

Notes:

1)  The clock is a 24-hour display.

2) To reset the clock, repeat steps above.

1. Setting the Clock

1)  Touch “      ” twice, and then “00:00” will display.
2) Turn the knob to set the desired time. The maximum time 
     value is “95:00”.
3) Touch “        ” to confirm. The timer starts counting down.

Note:
The kitchen timer is a timer.

2. Setting the
Kitchen Timer

The 5 Power levels.

1)  In standby mode, touch “      ” once, and then “P100” will 
     display.
2) Touch “      ” repeatedly or turn the knob to set the power.
The 5 power levels are available.
3) Touch “        ” to confirm.
4) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time 
     value is “95:00”.
5) Touch “        ” to start cooking.

3. Microwave Cooking

1)  In standby mode, touch “      ” once, and then “P100” will 
     display.
2) Touch “      ” repeatedly or turn the knob to choose the 
    cooking mode, and then “G”, “C-1”, or “C-2” will display.
3) Touch “        ” to confirm.
4) Turn the knob to set the cooking time. The maximum time 
     value is “95:00”.
5) Touch “        ” to start cooking.

4. Grill & Combi. Cooking

Display P100

100%

P80

80%

P50

50%

P30

30%

P10

10%Power Level
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Note:

The buzzer will sound to remind you to turn the food over

during cooking.

If no operation, the oven will continue working.

Grill and combination
cooking instruction

Program Display
Microwave 

Power
Grill Power

Grill G 0％ 100％

Combi.1 C-1 55％ 45％

Combi.2 C-2 36％ 64％

1)  Touch “      ” once, “dEF1” will display.
2) Turn the knob to set the weight of the food. The range of   
     weight is 100 to 2000g.
3) Touch “        ” to start defrosting.

5. Defrost by Weight

1)  Touch “      ” twice, “dEF2” will display.
2) Turn the knob to set the defrosting time. The maximum 
     time value is “95:00”.
3) Touch “        ” to start defrosting.

Example: Defrost food for 5 minutes and then cook with P80 
microwave power for 7 minutes.
1)  Touch “      ” twice and then the screen will display “dEF2”.
2) Turn the knob to set the desired defrosting time to 5 
     minutes.
3) Touch “      ” once, and then “P100” will display.
4) Touch “      ” repeatedly or turn the knob to set the power 
     level to P80.

6. Defrost by Time

Notes:
1) Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
2) If you set the defrost function, it will work automatically in 
     the first stage.
3) The auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

7. Multi-Stage Cooking

Note:
The buzzer will sound to remind you to turn the food over 
during defrosting.
If no operation, the oven will continue working.

Note:
The defrost power is P30 and it cannot be changed.
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5) Touch “        ” to confirm.
6) Turn the knob to set the cooking time to 7 minutes.
7) Touch “        ” to start cooking.

1)  If the clock has been set, the current time will display for 
     three seconds by touching “      ” in the cooking state.
2) In the microwave, grilling, and combination cooking state,
     touch “      ” to inquire about the power level or cooking 
     mode. It will display for three seconds.

8. Inquiring Function

1)  In standby mode, touch “        ” to cook food at 100% power 
     level for 30 seconds.
     Each touch on the same key can increase 30 seconds. 
     The maximum time value is “95:00”.
2) In standby mode, turn the knob left to set a cooking time 
     at 100% power. Continue to turn the knob to adjust the 
     cooking time. Then touch “        ” to start cooking.
     The maximum time value is “95:00”.

9. Speedy Cooking

You can use this function to disable the screen buttons and 
prevent your child from accidentally turning the oven on.
To activate the lock:
In standby mode, touch and hold “           ” for three seconds. 
A beep sounds and the locked icon will display.
To deactivate the lock:
In locked state, touch and hold “           ” for three seconds. 
A beep sounds.

10. Lock Function
for Children

1)  In standby mode, turn the knob right once, the screen will 
     display “A-1”.
2) Continue to turn the knob to set the menu you need. 
     The 8 auto menus are available.
3) Touch “        ” to confirm.
4) Turn the knob to set the weight of the food.
5) Touch “        ” to start cooking.

11. Auto Menu

Note:
In the microwave, grilling, combination, and defrosting by 
time cooking state, each more touch on “        ” can increase 
the cooking time by 30 seconds (except the defrosting by 
weight and auto menu).
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Auto Menu Chart
Menu Weight Display Power

A-1
Pizza

200g

400g

250g

350g

450g

200g

300g

400g

50g (with 450g

cold water)

100g (with 800g

cold water)

200g

400g

600g

250g

350g

450g

1 cup (120ml)

2 cups (240ml)

3 cups (360ml)

50g

100g

200g

400g

250g

350g

450g

200g

300g

400g

200g

400g

600g

250g

350g

450g

1

2

3

50g

100g

A-2
Meat

A-3
Vegetable

A-4
Pasta

A-5
Potato

A-6
Fish

A-7
Beverage

A-8
Popcorn

50g

100g

P100

P100

P100

P100

P100

P100

P80

P80
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Installation and
connection

Installation Instructions

1.  This appliance is only intended for domestic use.
2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended
    for counter-top use or for use inside a cabinet.
3. Please observe the special installation instructions.
4. The appliance can be installed in a 60cm wide wallmounted
    cupboard.
5. The appliance is fitted with a plug and must only be
    connected to a properly installed earthed socket.
6. The mains voltage must correspond to the voltage 
    specified on the rating plate.
7. The socket must be installed and connecting cable must
    only be replaced by a qualified electrician. If the plug is no 
    longer to accessible following installation, an all-pole
    disconnecting device must be present on the installation
    side with a contact gap of at least 3mm.
8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be
    used. Overloading can result in a risk of fire.
9. Don't use under the work surface and that it must not be
    subject to spillage from containers onto surfaces under 
    which the appliance is installed.

The accessible surface 
may be hot during 
operation.  
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Please Read the Manual Carefully Before Installation.

Please note 
Electricalconnection
The oven is fitted with a plug and must only be connected to 
a properly installed earthed socket. The socket must only be 
installed and the connecting cable must only be replaced by a 
qualified electrician, and in accordance with the appropriate 
regulations.
If the plug is no longer accessible following installation, an 
all-pole isolating switch must be present on the installation 
side with a contact gap of at least 3 mm. 
The fitted cupboard must not have a back wall behind the 
appliance.
A gap must be maintained between the wall andthe base of 
the unit above.
Specific gap size could be referenced by the diagrams.
Minimum installation height: 85 cm.
Do not cover ventilation slots and suction holes.

Screw  A

Screw  B

Mounting Plate

Trim-kit plastic cover

Note: 
Do not trap or bend the power cable.



24

A. Built-in furniture

B. Prepare the cupboard

Note: 
The dimensions in the figures are in mm.

1.  Read the instruction on the BOTTOM CUPBOARD 
    TEMPLATE, put the template on the bottom plane of 
    cupboard.

"a ""seloH

PN:261800316968

CUPBOARD
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2. Make the marks on the bottom plane of cupboard 
    according to marks "a" of the template.

3. Remove the bottom cupboard template and fix the 
    mounting plate w ith screw A.

Centre line

Screw A 

Mounting Plate

C. Install the oven

4. Install the oven to the cupboard
    - Make sure the back of the oven is locked by mounting 
      plate.
    - Do not trap or kink the power cord.

Mounting
Plate
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5. Open the door, fix the oven to the cupboard with screw B, 
    at the installation hole.
    Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole.

Specifications 

Energy Consumption Product information for power consumption and maximum
time to reach applicable low power mode.

Standby mode 0.8 W

Model: ............................................................

Rated Voltage/Frequency: ..............................................
Rated Input Power (Microwave): ..............................................
Rated Output Power (Microwave): ..........................................
Rated Input Power (Grill): ............................................................ 

BIM325G42BG/744870
BIM325G52BGUK/745268

230V~ 50 Hz
1450 W
900 W

1000 W

Installation Hole
Screw B 

The maximum time needed for the microwave 
oven to automatically reach the applicable low 
power mode or condition.

20 minutes
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Trouble shooting

Normal

Microwave oven 
interfering TV 

reception

Radio and TV reception may 
be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the 
interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum cleaner, 
and electric fan. It is normal.

Dim oven light
In low power microwave cooking, 
oven light may become dim. It is 
normal.

Steam 
accumulating on 

door, hot air out of 
vents

In cooking, steam may come out of 
food. Most will get out from vents. 
But some may accumulate on cool 
place like oven door. It is normal.

Oven started 
accidentally with 

no food in.

It is forbidden to run the unit without 
any food inside. It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven cannot 
be started.

(1). Power cord is 
not plugged in 
tightly.

Unplug. Then plug 
again after 10 
seconds.

(2). Fuse blowing 
or circuit 
breaker works.

Replace fuse 
or reset circuit 
breaker (repaired 
by professional 
personnel of our 
company)

(3). Trouble with 
outlet.

Test outlet with 
other electrical 
appliances.

Oven does not 
heat.

(4). Door is not 
closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected 
and treated. If at any time in future you need to dispose 
of this product please do NOT dispose of this product 
with household waste. Please send this product to WEEE 
collecting points where available.
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please 

coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with 
microwave and useful advices can be found on web 
side:

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any changes and errors in the 

instructions for use.

g lobal.hisense.com

contact the Customer Care Centre in your country 

(you find its phone number in the worldwide guarantee 

leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,

 go to your local dealer or contact the  

appliances or components within a single design line may 

Service department

 of domestic appliances.
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RUМИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ

УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ

ИНСТРУКЦИИ ПО
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Благодарим за покупку и надеемся, что вы сами сможете убедиться 
в надежности наших изделий. Для более удобного и простого 
пользования прибором мы подготовили подробную инструкцию по 
эксплуатации. 

Инструкция поможет вам быстрее познакомиться с вашим 
прибором. Внимательно прочитайте инструкцию перед первым 
использованием прибора. 

Проверьте, что вы получили прибор без повреждений. При 
обнаружении повреждений обратитесь в торговую организацию, где 
вы приобрели прибор. Номер телефона указан в чеке или 
накладной. 

Желаем, чтобы пользование прибором доставляло вам 
удовольствие. 

Прибор предназначен только для бытового 
использования для подогрева пищи и напитков 
при помощи электромагнитной энергии. Прибор 
предназначен для использования в закрытом 
помещении. 

Инструкция предназначена для потребителя. 
В инструкции описывается прибор и его использование. Инструкция 
разработана для нескольких типов приборов, поэтому может 
включать описание отдельных функций, которых нет в вашей 
модели. 
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ДЛЯ ИЗБЕЖАНИЯ 
ВОЗМОЖНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ ИЗЛУЧЕНИЯ 
ИЗЛИШНЕЙ МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ

1.

2.

3.

Не пытайтесь работать с этой духовкой с открытой
дверью, так как это может привести к вредному воз-
действию микроволновой энергии. Важно не ломать
и не вмешиваться в систему безопасности.
Не помещайте никаких предметов между передней 
поверхностью духовки и дверью или не допускайте 
скопления грязи или остатков очистителя на 
уплотняющих поверхностях.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если дверь или уплотнения 
двери повреждены, духовку нельзя использовать, 
пока ее не отремонтирует компетентный человек.

ДОПОЛНЕНИЕ
Если прибор не поддерживается в хорошем состоянии
чистоты, его поверхность может быть ухудшена и 
повлиять на срок службы прибора и привести к опасной 
ситуации
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтобы избежать возможности возникновения пожара, 
поражения электрическим током, травмирования людей 
или излучения избыточной энергии микроволновой печи
при использовании вашего прибора, следуйте базовым 
мерам предосторожности, включая следующие:
•

•

•

•

•

Ознакомьтесь и следуйте конкретным: "МЕРАМ 
ПРЕДОСТО-РОЖНОСТИ ДЛЯ ИЗБЕЖАНИЯ 
ВОЗМОЖНОГО ИЗЛУЧЕНИЯ ИЗБЫТОЧНОЙ 
ЭНЕРГИИ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ".
Этот прибор может использоваться детьми в 
возрасте от 8 лет и старше, а также людьми с 
ограниченными физическими, чувствительными или 
умственными способностями или отсутствием опыта
и знаний, если им было дано надзор или инструкции 
по безопасному использованию прибора и они 
понимают возможные опасности.
Дети не должны играть с прибором.
Чистка и обслуживание пользователем не должны 
произ-водиться детьми без надзора.
Храните прибор и его шнур вне досягаемости детей
младше 8 лет.
Если сетевой шнур поврежден, его необходимо 
заменить про-изводителем, его сервисным агентом 
или аналогичным квали-фицированным лицом, 
чтобы избежать опасности.
"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Убедитесь, что прибор 
выключен перед заменой лампы, чтобы избежать 
возможности поражения электрическим током.
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Любые работы по 
обслуживанию или ремонту, которые включают 
удаление крышки, защищающей от воздействия 
микроволновой энергии, могут вы-полнять только 
компетентные специалисты.
"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:Жидкости и другие продукты 
не должны нагреваться в герметичных контейнерах, 
так как они могут взорваться."
При нагревании пищи в пластиковых или бумажных
контейнерах следите за печью из-за возможности
возгорания.
Используйте только посуду, подходящую для 
использования в микроволновых печах.
Если изделяется дым, выключите или отсо-едините 
прибор и держите дверцу закрытой, чтобы задушить 
любые пламя.
Нагревание напитков в микроволновой печи может
привести к задержке кипения, поэтому необходимо
быть осторожным при обращении с контейнером.
Содержимое кормящих бутылочек и баночек с 
дет-ским питанием должно быть перемешано или
взболтано, а температура проверена перед упо-
треблением, чтобы избежать ожогов.
Яйца в скорлупе и целые яйца вкрутую не сле-
дует нагревать в микроволновых печах, так как
они могут взорваться, даже после окончания на-
грева в микроволновой печи.
Духовку следует регулярно чистить и удалять любые
остатки пищи.
Необходимо поддерживать духовку в чистом состоя-
нии, чтобы избежать ухудшения поверхности, что 
может негативно сказаться на сроке службы прибора 
и, возможно, привести к опасной ситуации.
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•

•

•

•

•

•
•

•
•

Используйте только термопробу, рекомендованную
для этой духовки. (Для духовок, оснащенных возмож-
ностью использования термопробы.)
Микроволновую печь необходимо использовать
с открытой декоративной дверцей. (Для печей с де-
коративной дверью.)
Этот прибор предназначен для использования в 
бытовых условиях и подобных приложениях, таких как:
- кухни для персонала в магазинах, офисах и других 
  рабочих помещениях;
- клиентами в гостиницах, мотелях и других типах
  жилых помещений; - фермерские дома;
- типа гостевых домов.
Микроволновая печь предназначена для нагрева
пищи и напитков. Сушка еды или одежды и на-
гревание подушек, тапочек, губок, влажной ткани и
подобного может привести к риску травм, возгора-
ния или пожара.
Металлические контейнеры для еды и напитков не 
допускаются во время приготовления в 
микроволновой печи.
Прибор не должен чиститься пароочистителем.
Прибор не должен устанавливаться за декора-
тивной дверью, чтобы избежать перегрева.
(Это не применимо к приборам с декора-тивной 
дверью.)
Микроволновая печь предназначена для встраивания.
Необходимо быть осторожным, чтобы не сместить 
поворотный столик при извлечении контейнеров из 
прибора.
(Для неподвижных приборов и встроенных прибо-ров, 
используемых на высоте равной или выше 900 мм от 
пола и имеющих съемные поворотные сто-лики. 
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ТЩАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ
ДЛЯ БУДУЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТОЛЬКО
ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ (НЕ ДЛЯ
КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ)

•
•
•

•

•

•

•

Но это не применимо к приборам с горизон-тальной 
нижней петлей двери.)
Паровой очиститель не должен использоваться.
Поверхность выдвижного ящика может нагреваться.
Не используйте абразивные чистящие средства или 
острые металлические скребки для очистки стекла 
двери духовки, так как они могут поцарапать 
поверхность, что может привести к разбиванию 
стекла.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прибор и его доступные части
нагреваются во время использования. Необходимо
избегать касания нагревательных элементов. Дети
младше 8 лет должны быть далеко, если их не 
наблюдают непрерывно.
Во время использования прибор нагревается. Необ-
ходимо избегать касания нагревательных элементов
внутри духовки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Доступные части могут 
нагреваться во время использования. Маленькие 
дети должны быть далеко.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При использовании прибора 
в комбинированном режиме дети должны исполь-
зовать духовку только под присмотром взрослых
из-за генерируемых температур.
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ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ПОВРЕЖДЕНИЯ ЛЮДЕЙ
ЗАЗЕМЛЕНИЕ УСТАНОВКИ

ОПАСНОСТЬ
Опасность электрического удара
Касание некоторых внутренних компонентов может
привести к серьезным травмам или смерти. Не разби-
райте этот прибор.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность электрического удара
Неправильное использование заземления может
привести к электрическому удару.
Не подключайте к розетке, пока прибор не будет пра-
вильно установлен и заземлен.
Этот прибор должен быть заземлен. В случае короткого
замыкания заземление снижает риск электрического
удара, обеспечивая провод для электрического
тока.
Этот прибор оснащен шнуром с заземляющим
проводом и заземляющей вилкой. Вилка должна быть
вставлена в розетку, которая правильно установлена и
заземлена.
Если инструкции по заземлению не понятны полно-
стью или есть сомнения в том, правильно ли прибор за-
землен, обратитесь к квалифицированному элек-
трику или сервисному мастеру.
Если необходимо использовать удлинительный шнур, ис-
пользуйте только 3-х проводной удлинительный шнур.
1. Короткий сетевой кабель предоставляется для
    уменьшения рисков, связанных с запутыванием
    или спотыканием на более длинном кабеле.
2. Если используется длинный набор кабелей или 
    удлинитель:
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1) Отмеченная электрическая мощность набора
    кабелей или удлинителя должна быть не меньше,
    чем электрическая мощность прибора.
2) Удлинительный кабель должен быть заземленным
    3-х проводным кабелем.
3) Длинный кабель должен быть расположен таким
    образом, чтобы он не свисал над столешницей или 
    столом, где на него могут наступить дети или 
    случайно споткнуться.
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ОЧИСТКА

Обязательно отключите прибор от источника питания.
1. После использования очистите полость духовки
    слегка влажной тканью.
2. Аксессуары очищаются обычным способом в мыльной
    воде.
3. Рамку дверцы и уплотнитель и соседние части
    необходимо тщательно очистить влажной тканью, 
    когда они грязные.
4. Не используйте жесткие абразивные чистящие 
    средства или острые металлические скребки для 
    очистки стекла дверцы духовки, так как они могут 
    поцарапать поверх-ность, что может привести к 
    разбиванию стекла.
5. Совет по очистке --- Для более легкой очистки стен 
    полости, которые могут касаться приготовленной 
    пищи: положите половину лимона в миску, добавьте 
    300 мл (1/2 пинты) воды и разогрейте на 100%
    мощности микроволновой печи в течение 10 минут.
    Протрите печь мягкой, сухой тканью.
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ПОСУДА

ОПАСНОСТЬ
Риск личной травмы
Любое обслуживание или ремонт, связанный с снятием 
крышки, защищающей от воздействия микроволновой 
энергии, может быть выполнен только компетентным 
специалистом.
Смотрите инструкции по "Материалы, которые можно 
использовать в микроволновой печи или которые 
следует избегать в микроволновой печи". Могут быть 
определенные неметаллические посуды, которые небез-
опасны для использования в микроволновой печи. Если 
есть сомнения, вы можете проверить посуду, задав 
следующую процедуру

Тест посуды:
1. Наполните микроволновую безопасную емкость 1 
    стаканом холодной воды (250 мл) вместе с 
    проверяемой посудой.
2. Готовьте на максимальной мощности в течение 1 
    минуты.
3. Осторожно ощупайте посуду. Если пустая посуда 
    теплая, не используйте ее для приготовления в 
    микроволновой печи.
4. Не превышайте время приготовления 1 минуту.
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Материалы, которые можно использовать в 
микроволновой печи

Посуда Примечания

Поднос для запекания
Следуйте инструкциям производителя. Дно подноса для запекания должно 
быть не менее 3/16 дюйма (5 мм) над поворотным столиком.
Неправильное использование может привести к поломке поворотного 
столика.

Посуда для обеда
Подходит только для использования в микроволновой печи. Следуйте 
инструкциям производителя. Не используйте треснувшую или 
поврежденную посуду.

Стеклянные банки
Всегда снимайте крышку. Используйте только для подогрева пищи до 
тепла.
Большинство стеклянных банок не термостойкие и могут разбиться.

Стеклоизделия
Используйте только жаропрочную стеклокерамику для духовки. Убедитесь, 
что нет металлической отделки. Не используйте треснувшие или 
поврежденные посуду.

Пакеты для приготовления
пищи в духовке

Следуйте инструкциям производителя. Не закрывайте металлической 
застежкой.
Сделайте прорези, чтобы выпускать пар.

Бумажные полотенца Используйте для прикрытия еды при разогреве и поглощения жира. 
Используйте с надзором только для кратковременного приготовления.

Бумажная пергаментная 
бумага

Используйте как крышку, чтобы предотвратить брызги или обертку для 
парения.

Пищевая пленка Подходит только для использования в микроволновой печи. Используйте 
для прикрытия еды во время приготовления, чтобы сохранить влагу. 
Не допускайте контакта пищевой пленки с едой.

Термометры Только для использования в микроволновой печи (мясные и кондитерские 
термометры).

Бумажник для воска Используйте в качестве крышки, чтобы предотвратить брызги и сохранить 
влагу.

Пластик Подходит только для использования в микроволновой печи. Следуйте 
инструкциям производителя.
Должен быть помечен как "Микроволновая безопасность". Некоторые 
пластиковые контейнеры могут размягчаться, когда еда внутри нагревается. 
"Кипячение пакетов" и плотно закрытые пластиковые пакеты должны быть 
разрезаны, проколоты или вентилированы в соответствии с инструкцией 
на упаковке.

Бумажные тарелки и 
стаканы

Используйте только для кратковременного приготовления/разогрева. 
Не оставляйте духовку без присмотра во время приготовления.
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Материалы, которые следует избегать в 
микроволновой печи

Посуда Примечания

Алюминиевая лоток Может вызвать дуговой разряд. Переложите еду в посуду, подходящую 
для использования в микроволновой печи.

Коробка для продуктов с 
метал-лической ручкой

Может вызвать дуговой разряд. Переложите еду в посуду, подходящую 
для использования в микроволновой печи.

Металлические 
скрученные проволочки

Могут вызвать дуговой разряд и привести к возгоранию в печи.

Бумажные пакеты Могут вызвать возгорание в печи.

Пенопласт Пенопласт может расплавиться или загрязнить жидкость внутри
при высокой температуре.

Дерево Древесина высохнет при использовании в микроволновой печи и мо-
жет расколоться или треснуть.

Металлические или 
металлически
обрамленные 
принадлежности

Металл защищает еду от микроволновой энергии. Металлическая от-
делка может вызвать дуговой разряд.
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Удалите печь и все материалы из коробки и полости печи.
Ваша печь поставляется с следующими аксессуарами:

Решетка для гриля (нельзя использовать в микроволновой 
функции и должна быть помещена  на стеклянную тарелку.)
микроволновой функции и должна быть помещена на 
стеклянную тарелку.) 

Стеклянная тарелка Сборка поворотного столика

Инструкция по эксплуатации Вал поворотного столика

A) Система безопасности 
     с блокировкой
B) Дверная конструкция
C) Окно наблюдения

D) Полость печи 
E) Вал поворотного 
     столика 
F)  Панель управления

УСТАНОВКА
ПОВОРОТНОГО СТОЛИКА

Очистка кулинарного отделения и установка поворотного 
столика на место.
Для новых установок убедитесь, что все упаковочные и транс-
портные ленты были удалены с вала поворотного столика. 
Перед использованием прибора для приготовления пищи в 
первый раз, вам нужно правильно установить поворотный 
столик на место.
Вы должны очистить кулинарный отсек и аксессуары.

НАЗВАНИЯ ЧАСТЕЙ И АКСЕССУАРОВ ДЛЯ ПЕЧИ

D

F
A

E

C

B
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Как правильно установить поворотный столик:
1. Поместите сборку кольца поворотного столика ③ в углуб-
    ление в кулинарном отсеке.
2. Поместите стеклянную подноску ①на сборку кольца  
    поворотного столика ③.
    Поднимите изогнутые линии в центре дна стеклянной под-
    носки между тремя спицами вала. Убедитесь, что стеклянная
    подноска ① входит в вал поворотного столика ② в центре
    пола кулинарного отсека. Ролики на валу должны входить в
    борозду дна поворотного столика.

3

2

1

Примечания:
1. Никогда не используйте прибор без поворотного столика. 
    Убедитесь, что он правильно вошел во вращение. 
    Поворотный столик может вращаться по часовой или против 
    часовой стрелки.
2. Никогда не ставьте стеклянную подставку вверх ногами. 
    Стек-лянная подставка никогда не должна быть ограничена.
3. При приготовлении всегда используйте как стеклянную под-
    ставку, так и кольцевую сборку поворотного столика.
4. Всю еду и контейнеры с едой всегда ставят на стеклянную
    подставку для приготовления.
5. Никогда не ограничивайте движение поворотного столика.
6. Если стеклянная подставка или кольцевая сборка поворотного 
    столика трескается или ломается, обратитесь в ближайший 
    авторизованный сервисный центр.
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ОПЕРАЦИЯ

Размораживание по 
времени/
Размораживание по весу

Пауза/Отмена

Автоменю

Функция

Часы/Кухонный таймер

Старт/+30 сек/
Подтвердить
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Инструкции по эксплуатации

1) Нажмите кнопку “       ” один раз, на дисплее появится “00:00”.
2) Поверните ручку, чтобы установить часы.
3) Нажмите кнопку “       ” для подтверждения.
4) Поверните ручку, чтобы установить минуты.
5) Нажмите кнопку “       ” для подтверждения настроек.

1. Установка часов

1) Дважды коснитесь «       », и на дисплее появится «00:00».
2) Поверните ручку, чтобы установить желаемое время. 
    Максимальное значение времени - «95:00».
3) Коснитесь «         », чтобы подтвердить. 
    Таймер начинает отсчет времени.

2. Установка
Кухонного таймера

Примечания:
1) Часы отображаются в 24-часовом формате.
2) Чтобы сбросить часы, повторите вышеуказанные шаги.

Примечание:
Кухонный таймер - это таймер.

5 уровней мощности.3. Приготовление в
микроволновой печи

1) В режиме ожидания один раз коснитесь «       », и на дисплее 
    появится «P100».
2) Повторно коснитесь «       » или поверните ручку, чтобы 
    выбрать режим приготовления, а затем на дисплее появится 
    «G», «C-1» или «C-2».

4. Гриль и 
комбинированное

приготовление

1) В режиме ожидания один раз коснитесь «       », и на дисплее 
    появится «P100».
2) Повторно коснитесь «       » или поверните ручку, чтобы 
    выбрать режим приготовления, а затем на дисплее появится 
    «G», «C-1» или «C-2».
3) Коснитесь «         », чтобы подтвердить.
4) Поверните ручку, чтобы установить время приготовления.
    Максимальное значение времени - «95:00».
5) Коснитесь «         », чтобы начать приготовление.

Дисплей P100

100%

P80

80%

P50

50%

P30

30%

P10

10%Уровень мощности
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Инструкция по
гриль-приготовлению и

комбинированному
приготовлению

Программа Дисплей Микроволновая
мощность

Мощность
гриля

Гриль
Комби.1
Комби.2

C-1
C-2

0%
55%
36%

100%
45%
64%

1) Однократно коснитесь кнопки «      », на экране появится 
    «dEF1».
2) Поверните ручку, чтобы установить вес продукта. 
    Диапазон веса составляет от 100 до 2000 г.
3) Коснитесь «         », чтобы начать размораживание.

5. Размораживание
по весу

1) Дважды коснитесь кнопки «      », на экране появится «dEF2».
2) Поверните ручку, чтобы установить время размораживания.
    Максимальное значение времени составляет «95:00».
3) Коснитесь «         », чтобы начать размораживание.

6. Размораживание
по времени

Примечание:
Зуммер издаст звук, чтобы напомнить вам перевернуть еду во
время размораживания.
Если не производить никаких действий, печь продолжит работу.

Примечание:
Звуковой сигнал напомнит вам перевернуть еду во время 
приго-товления.
Если не производить никаких действий, печь продолжит работу.

Примечание:
Мощность размораживания составляет P30 и не может быть 
изменена.

3) Коснитесь «         », чтобы подтвердить.
4) Поверните ручку, чтобы установить время приготовления.
Максимальное значение времени - «95:00».
5) Коснитесь «         », чтобы начать приготовление.

G
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3) Однократно коснитесь кнопки «       », затем на экране 
    появится «P100».
4) Нажимайте кнопку «       » или поверните ручку, чтобы 
    установить уровень мощности на P80.
5) Коснитесь «         », чтобы подтвердить.
6) Поверните ручку, чтобы установить время приготовления 
    на 7 минут.
7) Нажмите «         », чтобы начать приготовление.

1) Если установлено время, текущее время будет 
    отображаться в течение трех секунд, коснувшись «        » в 
    состоянии приготовления.
2) В состоянии микроволновой печи, гриля и 
    комбинированного приготовления коснитесь «       », чтобы 
    узнать о мощности или режиме приготовления. 
    Он будет отображаться в течение трех секунд.

8. Функция запроса

Пример: Разморозьте продукты в течение 5 минут, а затем 
готовьте на мощности микроволновой печи P80 в течение 7 
минут.
1) Дважды коснитесь кнопки «      », затем на экране появится 
    «dEF2».
2) Поверните ручку, чтобы установить желаемое время размо-
    раживания на 5 минут.

Примечания:
1) В многоступенчатом приготовлении можно установить два 
    этапа приготовления.
2) Если вы установите функцию размораживания, она будет 
    автоматически работать на первом этапе.
3) Автоменю нельзя установить как один из многоступенчатых.

7. Многоступенчатое
приготовление
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10. Функция блокировки
для детей

Вы можете использовать эту функцию, чтобы отключить 
кнопки экрана и предотвратить случайное включение духовки 
ребенком.
Чтобы активировать блокировку:
В режиме ожидания коснитесь и удерживайте «           » в течение 
трех секунд.
Звучит сигнал и отображается заблокированный значок.
Чтобы деактивировать блокировку:
В заблокированном состоянии коснитесь и удерживайте «           » 
в течение трех секунд.
Звучит сигнал.

11. Автоматическое меню 1) В режиме ожидания поверните ручку вправо один раз, на 
    экране появится «A-1».
2) Продолжайте поворачивать ручку, чтобы выбрать нужное 
    меню.
    Доступны 8 автоматических меню.
3) Коснитесь «         », чтобы подтвердить.
4) Поверните ручку, чтобы установить вес продукта.
5) Коснитесь «         », чтобы начать приготовление.

1) В режиме ожидания коснитесь «         », чтобы приготовить еду 
    на 100% мощности. уровень на 30 секунд.
    Каждое нажатие на ту же клавишу увеличивает время на 30 
    секунд.
    Максимальное значение времени - «95:00».
2) В режиме ожидания поверните ручку влево, чтобы 
    установить время приготовления на 100% мощности.
    Продолжайте поворачивать ручку, чтобы настроить время
    приготовления. Затем нажмите «         », чтобы начать 
    приготовление.
    Максимальное значение времени - «95:00».

9. Быстрое
приготовление

Примечание:
В микроволновой печи, гриле, комбинированном режиме и 
размораживании по времени каждое дополнительное нажатие 
на кнопку «         » увеличивает время приготовления на 30 
секунд (кроме размораживания по весу и автоматического 
меню).
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Меню Салмағы Көрсеткі Қуаты

A-1
Пицца

A-2
Мясо

A-3
Овощи

200г

400г

250г

350г

450г

200г

300г

400г

200g

400g

250g

350g

450g

200g

300g

400g

P100

P100

P100

A-4
Макароны

A-5
Картофель

A-6
Рыба

50г (с 450г

холодной воды) 50g

100г (с 800г

холодной воды)
100g

200g

400g

600g

250g

350g

450g

1

2

3

50g

100g

P80

P100

P80

A-7
Напиток

A-8
Попкорн

P100

P100

Таблица автоматического
меню

200г

400г

600г

250г

350г

450г

1 чашка (120мл)

2 чашки (240мл)

3 чашки (360мл)

50г

100г
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Инструкции по установке

1. Это устройство предназначено только для домашнего 
    использования.
2. Эта духовка предназначена только для встраивания. 
    Она не предна-значена для использования на столешнице 
    или внутри шкафа.
3. Пожалуйста, обратите внимание на специальные 
    инструкции по установке.
4. Устройство можно установить в настенный шкаф шириной 
    60см.
5. Устройство оснащено вилкой и должно подключаться только
    к правильно установленной заземленной розетке.
6. Напряжение сети должно соответствовать напряжению, 
    указанному на табличке.
7. Розетка должна быть установлена, а кабель подключения
    должен заменять только квалифицированный электрик. 
    Если после установки розетка больше не доступна, на стороне
    установки должно быть устройство отключения всех полюсов
    с контактным зазором не менее 3 мм.
8. Адаптеры, многоразовые розетки и удлинители не должны 
    использоваться. Перегрузка может привести к риску 
    возникновения пожара.
9. Не используйте под рабочей поверхностью и не допускайте
    попадания жидкости из контейнеров на поверхности, под
    которыми установлен прибор.

Установка и
подключение

Доступная поверхность
может быть горячей
во время работы.



50

Пожалуйста, внимательно прочитайте руководство перед 
установкой. Обратите внимание на электрическое подключение.
Духовка оснащена вилкой и должна подключаться только к
правильно установленной заземленной розетке. Розетку
должен устанавливать только квалифицированный электрик,
а кабель подключения должен заменяться только в соответ-
ствии с соответствующими правилами.
Если розетка больше недоступна после установки, на стороне 
установки должен быть установлен выключатель с
разрывом контакта не менее 3 мм.
Установленный шкаф не должен иметь задней стенки за
прибором.
Между стеной и основанием блока сверху должен быть 
сохранен зазор.
Размер зазора можно узнать по диаграммам.
Минимальная высота установки: 85 см. Не закрывайте вен-
тиляционные отверстия и отверстия для всасывания.

Примечание:
Не зажимайте и не сгибайте силовой кабель.

Винт A

Винт B

Крепежная пластина

Пластиковый кожух 
отделки



51

"a ""seloH

PN:261800316968

CUPBOARD

A. Встроенная мебель

Примечание:
Размеры на рисунках указаны в мм.

B. Подготовьте шкаф
1. Прочтите инструкцию на ШАБЛОНЕ ДЛЯ НИЖНЕГО ШКАФА, 
    поместите шаблон на нижнюю плоскость шкафа.
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Центральная линия

Винт A

Крепежная пластина

Крепежная
Пластина

2. Сделайте отметки на нижней плоскости шкафа в
    соответствии с отметками "a" шаблона.

3. Удалите шаблон нижнего шкафа и закрепите крепежную 
    пластину винтом A.

C. Установите духовку
4. Установите духовку в шкаф
    - Убедитесь, что задняя часть духовки заблокирована
       крепежной пластиной.
    - Не зажимайте и не перекручивайте сетевой шнур.
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5. Откройте дверцу, закрепите духовку на шкафу винтом B в 
    отверстии для установки.
    Затем закрепите пластиковую накладку облицовки на 
    отверстие для установки.

Отверстие для установки
Винт B

Потребление энергии  Информация о потреблении энергии и максимальном времени 
для перехода в соответствующий режим низкого 
энергопотребления.

Режим ожидания 0,8 Вт

Характеристики  Модель: ............
Номинальное напряжение/ частота: .........................
Мощность микроволн: .........................................................
Выходная мощность микроволн: .........................................
Номинальная входная мощность (гриль): .........................

BIM325G42BG/744870 BIM325G52BGUK/745268
230 V~ 50 Гц

1450 Вт
900 Вт

1000 Вт

Максимальное время, необходимое для 
автоматического перехода микроволновой 
печи в соответствующий режим низкой 
мощности или состояние.

20 минут
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Устранение неполадок

Микроволновая 
печь влияет на 
прием телеви-
зионного сигнала

Духовка не 
может быть 
запущена.

Духовка не
нагревается.

(1). Шнур питания
       не затянут крепко.

Отключить. Затем 
подключите снова 
через 10 секунд.

(3). Проблемы с
      розеткой.

Проверьте розетку с
помощью других элек-
троприборов.

(4). Дверца не
      закрыта хорошо.

Хорошо закройте
дверцу.

Радио- и телевизионный сигнал могут
быть нарушены при работе микроволно-
вой печи. Это аналогично влиянию ма-
леньких электроприборов, таких как мик-
сер, пылесос и вентилятор. Это нормально.

Тусклый свет 
духовки

Пар скапливается на
дверце, горячий 
воздух выходит через 
вентиляционные 
отверстия

При использовании микроволновой печи
на низкой мощности свет в духовке может
стать тусклым. Это нормально.

Духовка слу-чайно 
включилась без еды.

Запускать устройство без еды внутри 
за-прещено. Это очень опасно.

При приготовлении пищи может выходить пар. 
Боль-шинство выходит через вентиляционные 
отверстия.
Но некоторые могут скапливаться на 
прохладном месте, например, на дверце
 духовки. Это нормально.

Normal

Проблема РешениеВозможная причина

(2). Сгорел 
       предохранитель
       или сработал
       автоматический 
       выключатель.

Замените 
предохранитель или 
сбросьте автоматический
выключатель (ремонт 
должен производиться 
квалифици-рованным 
персоналом нашей
компании).

В соответствии с директивой об отходах электрических и электрон-
ных устройств (WEEE), WEEE должны собираться и обрабаты-
ваться отдельно. Если в будущем вам потребуется избавиться от
этого продукта, пожалуйста, НЕ выбрасывайте его вместе с быто-
выми отходами. Пожалуйста, отправьте этот продукт в пункты сбора
WEEE, где это возможно.
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ГАРАНТИЯ И СЕРВИС

Мы оставляем за собой право на любые изменения и ошибки в 
инструкциях по использованию.

Только для личного пользования!

ЖЕЛАЕМ ВАМ МНОГО УДОВОЛЬСТВИЯ ОТ ИСПОЛЬ-
ЗОВАНИЯ ВАШЕГО УСТРОЙСТВА

Дополнительные рекомендации по приготов-лению в 
микроволновой печи и полезные советы можно найти 
на веб-сайте:

global.hisense.com

Для получения дополнительной информации или в случае
возникновения проблем обращайтесь в Службу поддержки 
Gorenje в вашей стране (номер телефона указан в гарантийных
обязательствах). Если такая служба в вашей стране отсутствует,
обращайтесь в местную торговую организацию Gorenje или 
сервисный центр Gorenje.

Приборы и их детали в рамках одной дизайн-линии могут иметь
несущественные отличия в цвете, что может быть обусловлено
различными причинами, например, разным углом зрения, фоном,
материалами и освещенностью помещения.
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KZҚЫСҚА ТОЛҚЫНДЫ ПЕШ

ҚҰРМЕТТІ САТЫП
АЛУШЫ!

ИНСТРУКЦИИ ПО
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Біздің өнімімізді сатып алғаныңыз үшін алғыс айтамыз жəне біздің
бұйымдарымыздың сенімділігіне көз жеткізе алатыныңызға 
сенімдіміз.
Аспапты қолдану ыңғайлы əрі қарапайым болуы үшін біз пайдалану
жөніндегі толық нұсқаулықты дайындадық.

Нұсқаулық аспаппен жылдам танысып шығуға мүмкіндік береді.
Аспапты алғаш қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып 
шығыңыз.

Аспабыңызда бұзылулардың жоқ екендігін тексеріп алыңыз.
тасымалдау кезінде пайда болған қандай да бір бүлінулерді 
анықтаған кезде аспапты сатып алған сауда өкіліңізге 
хабарласыңыз. Телефон нөмірі түбіртекте немесе жүкқұжатында 
көрсетілген.

Аспапты асқан қызығушылықпен қолдануыңызды
тілейміз!
Аспап электромагнитті энергия көмегімен
тағамдарды жəне сусындарды қыздыру үшін жылдам
қолдануға арналған. Тек бөлме ішінде ғана
қолданыңыз.

Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз жəне оны одан ары қолдану 
үшін сақтап қойыңыз.

Нұсқаулық тұтынуға арналған.
Нұсқаулықта аспап жəне оны қолдану сипатталады. Нұсқаулық
аспаптың бірнеше типіне арнап дайындалған, сондықтан сіздің
моделіңізде жоқ жекелеген функцияларың сипаттамаларынан 
тұруы мүмкін.
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1.

2.

3.

Микрохабарлама энергиясының зиянды есептелуі 
мүмкін болатын болуы мүмкін емес, сондықтан бұл 
духовканы жабушылықпен жұмыс істеуге тырысып 
кетуі мүмкін. Қауіпсіздік интерлоктарын жою немесе 
жамауынша қиратуға тырысыңыз.
Духовка алдындағы жүйелер мен жабысу орнындағы 
тазал-ықсыздық немесе тазалаушының 
қалдықтарындағы жабысу орнындағы нəрселерді 
орналастыруға тырысыңыз.
ЕСЕПТЕУ: Егер жабу немесе жабу қалдықтары 
жарылқалған болса, духовка компетентті адаммен 
жөндеуілік болғанда дейін жұмыс істеуге тырысыңыз.

ҚОСЫМША
Құрылым тазалықтық мəнінің жоғарылауына жол ашуы 
мүмкін, оның өңірі жəне қауіпсіздік мəселелеріне себеп 
болуы мүмкін.

АСТЫРТУЛАР
АСТЫРТУЛАРДАН ҚОРҒАУ ҮШІН
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МАҚСАТТЫҚ ҚАУЫМДЫЛЫҚ ТҰЖЫРЫМДАМАЛАРЫ

ЕСКЕРТУ
Сіздің құрылғынызды пайдалану кезінде ауыр микро-
хабарлама энергиясына жарамсыздықты көмектесетін
қауіпсіздік мəселелерін қамтидыру үшін, тəжірибелік
міндеттерді орындау керек, оның ішінде:
•

•

•

•

•

•

«Микрохабарлама энергиясын жарамсыздықты қа-
мтыру үшін ҚАУІПСІЗДІК МƏСЕЛЕЛЕРІ» бөлімдерін
оқыңыз жəне оларды орындаңыз.
Бұл құрылғы балаларға 8 жасқа жеткен жəне физикал-
ық, сенсорлық немесе менталдық мүшелері азайтуы 
немесе тəжірибесі жоқ болса да, қауіпсіздікті қамтиды-
ру үшін қауіпсіздік туралы нұсқаулық немесе бағдарл-
ама берілген жағдайда олардың қолдануын қауіпсіз-
дікті жүзеге асыруға болады.
Балалар құрылғымен ойнамайды.
Тазалық жəне пайдаланушы қызметі балаларға көзі-
мділіксіз жасалмайды.
Құрылғы мен оның шнурлығы 8 жасқа жетпес ба-
лалардан ауыстырылады.
Егер табыс шнурлығы қалқаланса, ол 
жарамсыздықты алу үшін өндірістік компания, оның 
қызметкері немесе оған тең болатын адамдар 
ауыстыруы керек.
ЕСКЕРТУ: Лампаны ауыстырудан бұрын, құрылғыны
жоғалтпай, электр шокының мүмкіндігін жою үшін 
құрылғыны өшіру керек.
ЕСКЕРТУ: Микроалтын энергияға қарсы қорғаныс 
беретін қапты алуға қатысты, компетентті адамнан 
басқа кезде жасалуы мүмкін емес.
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

ЕСКЕРТУ:Сұйықтар мен басқа тағамдар жүйелі 
контейнерлерде қамырып алынбағаны үшін, олар 
түзуі мүмкін. Жабықталған контейнерлерде
тағамдарды қамыруға тырысып кету мүмкіндігі бар, 
сондықтан оларды жылжыту кезінде қуатында болу 
керек.
Пластик немесе қағаз контейнерлерде тағамдарды
қамыру кезінде, жоғарыдағынан табыңыз, себебі 
олардың жылжытуы мүмкіндігі бар.
Микроалтын печтерде пайдалануға ыңғайлы
болатын құралдарды тек пайдаланыңыз.
Егер дым шығып, құрылғыны өшіру немесе ште-
псельдіру жасаңыз жəне кірістің қабырғасын жаб-
ық ұстап қалу үшін жабық қалады.
Ішімдіктердің микроалтында қызылу жоғары бо-
луы мүмкін, сондықтан контейнерді қолдану кезін-
де ерекшелік көрсетілуі керек.
Тамақтардың ішінде болатын сүттіктер мен бебек 
тамақтарын қаралғаннан кейін жылжыту немесе 
терінің жылуын тексеру керек, жарақаттардан 
сақыру үшін.
Тұзықтықтан шығарылған жұмыртқалар мен түз-
ілген жұмыртқалар микроалық печтерде жылжыт-
уға тиіс емес, сондықтан микроалық жылжыту аяқт-
алғаннан кейін де түзілуі мүмкін.
Печке регулярлық түрде тазалануы жəне əзірленген
ақпараттың барлық қалдықтары алынуы тиіс.
Печкені таза тұрақты қалыптастыру жоққа келсе,
бұл құрылғының өмірін кедейлетіруіне жол ашуы 
мүмкін жəне мүмкіндігі бар жағдайда қауіпті болуы
мүмкін.



60

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Бұл печкеге ұсынылатын температура сенсоры тек 
осы үшін ұсынылады. (Температура сенсорын 
пайдалану мүмкіндігі бар печкелер үшін.)
Микроалық печке сұралған декоративті жақпанм-
ен жұмыс істеуі керек. (Сұралған декоративті жолақ 
бар духовкалар үшін.)
Бұл құрылғы үй жəне оның ұқсас қолданымында 
пайдал-ануға арналған, мұнда:
- дүкендерде, офистерде жəне басқа жұмыс 
  орталықтарында қызметкерлердің асханалары;
- мейманханаларда, мотелдерде жəне басқа жат 
  жерлерде клиенттермен пайдалануға арналған; 
- ферма үйлері;
- төрткіштіктік түрдегі ортақ қолданымдар.
Микроалық печке тағам мен ішімдіктерді жылжытуға 
арналған. Тағамды немесе киімдерді жуғыш, 
қыздырғыштарды жылу, киімдердің қыздырғыштары, 
аяқтап қойғыштары, сундырақтар, жылықтық 
кесеттер мен оған ұқсас нысандарды 
микроволновкалық печенің қолдануына қауіп төндіре 
алады, жарақаттық немесе ауыр қауіптерге себеп 
болуы мүмкін.
Тамақ жəне ішкі сұйықтар құйылымда металл 
құралдар пайдаланылмайды.
Құйылым машинасын буын тазалау құйылымдық 
таза-лаушымен тазалауға болмайды.
Қайра мəні бар декоративті жинақтың артында 
құйылым машинасы орнатылмауы тиіс, 
жарақаттықты тыйымдылық үшін.
(Декоративті жинақты бар құйылым машиналары 
үшін бұл қолданысы мүмкін емес.)
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•

•

•
•
•

•

•

•

•

Микроволновкалық печь құрылған пайдалануға 
арналған.
Құйылым машинасынан тұтып алынған 
контейнерлерді өшіру кезінде дөңгелекті жылжытуға 
тырысыңыз.
(Сабиттелген құйылымдар мен құрылған құйылымдар 
үшін, жерден 900 мм-ден жоғары жоғарыда 
орнатылған жəне алдында дөңгелекті бар 
құйылымдар үшін пайдаланылады. Бірақ бұл тікелей 
төменгі жаққа ашылған құйылым машиналары үшін 
мүмкін емес.)
Буын тазалықтар пайдаланылмайды.
Сақтау жиынтығының терезесін тазалау үшін.
жүрекше қыршыл тазалықтар немесе жарық метал-
лы таспалылар пайдаланбаңыз, себебі олар жүзін
қырқып, терезенің шығындағы түсуіне себеп
болуы мүмкін.
ЕСКЕРТУ: Құрылғы жəне оның қолжетімді бөліктері
пайдалану кезінде жылытуға болады. Өзіңізді жыл-
ытуға тырысыңыз. 8 жасқа толмаған балалар тек 
қарсыластырылмаса да, жағдайсына қарай жақсы 
бақылау керек.
Пайдалану кезінде құрылғы жылынады. Фурна 
ішіндегі жылытушыларға тырысыңыз.
ЕСКЕРТУ: Қолжетімді бөліктер пайдалану кезінде 
жылынуы мүмкін. Кішкентай балалар 
қарсыластырылуы керек.
ЕСКЕРТУ: Құрылғы бірлескен режимінде жұмыс 
істейді, балалар температураға байланысты 
жеткіліксіз қарауыңыз керек.

ЕРЕДІЛЕУ ҚАТЕГОРИЯСЫНА ҚАРАЙ 
ҚОЛДАНЫҢЫЗ (САУДАЛЫҚ МАҚСАТТА 
ҚОЛДАНЫЛМАС)



62

ЖАРАҒАНДЫЛЫҚҚА ҚАРШЫ РИСКТІ 
КӨМЕКТЕСУ ҮШІН ТОҒЫЗУ ҚУРУЛЫМЫ

ЖАРАҒАНДЫЛЫҚ
Электр шокының қауіпсіздігін азайту үшін
Ішкі компоненттердің бірнешеіне тиісті жарақатты 
қауіпсіздікке негізделетін жолдарға тиісті тию мүмкіндігі 
бар. Бұл құрылғыны тазартыңыз.
ЕСКЕРТУ
Электр шокының қауіпсіздігін азайту үшін
Теріс қолдану электр шокының қауіпсіздігін азайту 
мүмкіндігін тəмірлеу.
Құрылғыны дұрыс орнатып, теріске қосу керек деп, 
штепсельді тіркеу.
Бұл құрылғыны теріске қосу керек. Электр шорт-сиркі-
нің орында, теріске қосу арқылы, электр токындаған
шығару жолын ұсынады, сондықтан, электр шокының 
қауіпсіздігін азайтуға көмектеседі.
Бұл құрылғы шығындағы терісі бар жерге теріске
қосу арқылы теріске қосу керек. Штепсельдің дұрыс 
орнатылған жəне теріске қосу арқылы теріске қосу керек.
Егер теріске қосу туралы нұсқаулық толық түсінілмеген 
болса немесе құрылғы дұрыс терістелгеніне сенімділік 
жоқ болса, теріске қосу туралы мəртебесі жоғары 
болған электрикші немесе қызметкерге байланысыңыз.
Егер кемінде 3-толқы теріске қосу қабылдасаңыз, тек 3
-толқы теріске қосу қабылдай аласыз.
1. Қысқа кабель қосымшасы ұсынылады, ұзын кабельге 
    түсу немесе оның қарсысында құрылуға жол ашу
    нəтижелерін азайту үшін.
2. Егер ұзын кабель немесе кеңейтім кабелі 
    пайдаланылса:
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1) Кабель немесе кеңейтім кабелінің белгіленген
    электрлік рейтингі, құрылымның электрлік 
    рейтингінен кем болмауы тиіс.
2) Көлемі 3-толық жергілікті қабырша болуы тиіс.
3) Ұзын кабель балалардың тартуы немесе қатарынан 
    өтілуі мүмкін болатын жерде тұруынан кейінгірі
    жайғастырылуы тиіс.
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ТЕМІЗДЕУ

Күзеттігіңізден кейін құрылымнан кабельді шығарыңыз.
1. Жаңағында жуылған қабатты жуыңыз.
2. Аксессуарларды сабун суымен қалай жуыңыз.
3. Егер олар таза болмаса, жолдар мен жақын 
    аймақтарды қатты тамақтан жуыңыз.
4. Духовка терезесінің шынындағы жəне жақын 
    аймақтарын қатты тамақтан тазалау үшін жылы 
    суымен тазалауы тиіс. Олар сыртқысын тартуы 
    немесе түйінікті металл шығарғыштарды пайдалануы 
    тиіс, себебі олар терезенің терісін жаратуы мүмкін, 
    осы себепті терезенің шығаруына себеп болуы мүмкін.
5. Тазалық үлгісі---Тағамды пісіру кезінде тұтынушы 
    төбелерін тазалау үшін: Төбеде жартылай лимонға 
    жарылған 300 мл (1/2 пинта) су қосыңыз жəне 100% 
    микроволновая печь күшімен 10 минут бойы жылжыту.
    Мягка, күйреуіш кемшіні пайдалана отырып, печьді 
    тазалаңыз.
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Микроволновка арқылы пайдалануға болатын 
материалдар

Тағамдар құралдары Түсініктемелер

Күріткіш тағамдарын 
пісіру үшін қолданыңыз.

Өнімнің əзірлеушісінің нұсқауларын орындаңыз. Күріткіш тағамдарының 
төменінде дөңгелектен кем дегенде 3/16 дюйм (5 мм) бос болуы тиіс.
Қате пайдалану дөңгелекті жылжытуға себеп болуы мүмкін.

Тағамдар
Тек микроволновкаға қолдаушы. Өнімнің əзірлеушісінің нұсқауларын 
орындаңыз. 
Түсірілген немесе түйілген тамақтарды пайдаланбаңыз.

Жұмсақ тұтынулар
Əрқашан жұмсақ тұтынуны алып тастаңыз. Тек жедел ыстыққа дейін 
тағамды қыздыру үшін пайдаланыңыз.
Ең көп жұмсақ тұтынулар жылжымайтын жəне түйілген болуы мүмкін.

Жұмсақ тұтынулар Термояғынды духовка қаңырауы тек. Металл тірі жоқ екенін тексеріңіз. 
Түсіген немесе тастап қалған тамақтарды қолданбаңыз.

Духовка пісіру 
мүшелері

Өнімнің əзірлеушісінің нұсқауларын орындаңыз. Металдық тікелеймен 
жабмаңыз. Буындай жағдайда құйықты шығару үшін жарықтар жасаңыз.

Қағаздан төшеткілер Тамақты қайтару жəне майынды түймесін жинау үшін пайдаланыңыз. 
Кіші уақытқа пісіру үшін көзімділікке арналған пайдаланыңыз.

Парчақ қағазы Сулықтану немесе буындай жағдайларда жабу үшін пайдаланыңыз.

Пластиктік желек Тек микроволновкаға қолдаушы. Немесе қайнату кезінде тамақты 
түрлендіру үшін пайдаланыңыз. Пластиктік желек тамаққа тиіп кетуіне
рұқсат бермеңіз.

Термометрлер Тек микроволновая печь үшін (ет жəне конфеттердің термометрлері).

Мықтық қағазы Суықтыруды төменге алу жəне сыныптықты қорғау үшін пайдаланыңыз.

Өнімдердің өнімін 
бақылаңыз.

Тек микроволновкаға қолдаушы. Өнімнің өнімін көрсеткен өнімшінің 
нұсқауларын көріңіз.
«Микрофонық қауіпсіз» деп атау керек. Мұнда тамақ ішінде жылы 
жылдамалаған бөлшектер болуы мүмкін. «Кайнату майындары» жəне 
тыңғыз жабық пластикті майындар пакетінің нұсқаулары бойынша 
жарықтарды, түйілгендерді немесе ауыстыруларды жасаңыз.

Қағаздан табақтар мен 
қағаздан шынымен

Кіші уақытқа пісіру / қыздыру үшін тек пайдаланыңыз. Пісіру кезінде 
духовканы бос қалдыруға рұқсат берілмейді.
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Микроволновая печьте пайдалануға қатысты 
материалдар

Тағамдар құралдары Түсініктемелер

Алюминийден жасалған 
тақырып

Металл түйістері Микроволновая печьте құрсауға жол ашып, оның ішінде ауыртпалық
жарықтық жарыққа себеп болуы мүмкін.

Қағаздық кесеттер Микроволновая печьте ауыртпалық жарыққа себеп болуы мүмкін.

Пластиктен жасалған 
пенопласт

Пластиктен жасалған пенопласт жоғары температураларға қарағанда 
жылжуы немесе ішіндегі сұйықтықты түрлендіруі мүмкін.

ағаш ағаш микроволновая печьде қолданылғанда күйініп, түйіліп жатуы мүмкін.

Металл немесе 
металлдан жасалған 
əзірліктер

Металл тағамдарды микроволновая печьтен көлік енергиясынан қорғайды. 
Металл қапталы бөлшектер қарқындылық тəртібін жаратуға себеп болуы 
мүмкін.

Сырғытпаларды жəне құралдарды құрсауы мүмкін. Ішіндегі тағамдарды 
микроволновая печьте пайдалануға қатысты қауіпсіздікті дəлелдету үшін 
микроволновая печьте қауіпсіздікті дəстүрлі құрылғың ішіне аударыңыз.

Металл қапталы 
əзірліктері бар тағамдар 
жасау үшін

Сырғытпаларды жəне құралдарды құрсауы мүмкін. Ішіндегі тағамдарды 
микроволновая печьте пайдалануға қатысты қауіпсіздікті дəлелдету үшін 
микроволновая печьте қауіпсіздікті дəстүрлі құрылғың ішіне аударыңыз.
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Печнені жəне қорытынды материалдарды жасыру
Сіздің печіңіз өзінде келген аксессуарлар:

Шыңғыш тарелкасы Дөңгелек жуықтықтары

Нұсқаулық Дөңгелектің арқасындағы шайба

A) Қауіпсіздік интерлок жүйесі
B) Жабыс нысаны
C) Көз жайысы

D) Форна іші
E) Айналар таратуы шағы
F) Басқару панелі

ДӨҢГЕЛЕК ОРНАТУ Тағамдық бөлмесін тазалау жəне дөңгелекті орналастыру.
Жаңа орнатулар үшін, дөңгелектің артынан барлық қабырш-
ақтар мен жеткізу жолағы алынғанын тексеріңіз. Бірінші рет 
өнімді тағамдарды дайындау үшін, дөңгелекті дұрыс 
орналастыр-уыңыз керек. Тағамдық бөлме мен аксессуарларды 
тазалау-ыңыз керек.

ПЕЧНЫҢ БӨЛІКТЕРІ МЕН АКСЕССУАРЛАРЫН АТЫ

D

F
A

E

Жарық рақы (микрофорнанда пайдалану мүмкін емес)
микрофункциясы жоғары болғанда жұмыс тақтасында 
орналастырылуы тиіс.)

C

B
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Дөңгелекті дұрыс орналастыру үшін:
1. Дөңгелек жүйесінің құрылғысын ③ төменгі тақтаға 
    орналаст-ырыңыз.
2. Жұмыс дөңгелегінің төменгі тақтаға ① орналастырыңыз.
    Жұмыс дөңгелегінің ортасындағы көтерілген, көліктерінің 
    қабатындағы көліктердің үстіндеғі жоғары, бұрышты 
    қатарларын қосыңыз. Жұмыс дөңгелегінің төменгі тақтаға 
     ① орналас-тырылғанын тексеріңіз. Көліктердегі роликтер 
    дөңгелектің төменгі жиекпенінің кірістігіне сəйкес келуі 
    керек.

3

2

1

Ескертулер:
1. Дөңгелекті пайдаланбаңыз. Ол дұрыс орналастырылғанын 
    теңшеңіз. Дөңгелекті оң жақ немесе сол жаққа бұрылуы
    мүмкін.
2. Жүргізу тақтасын астын түрде орналастыруға тырысыңыз.
    Жылытылған шыша тақырыпсыз болуы тиімді емес.
3. Қоғамдағы барлық тамақ жəне тамақ құтылары əрқашан 
    дөңгелектің жəне дөңгелектің құрылған жуығының біріктірілуі 
    керек.
4. Барлық тамақ жəне тамақ құтылары əрқашан пішім үшін 
    дөңгелектің құрылған жуығында орналастырылады.
5. Дөңгелектің жылжуын шектеу керек емес.
6. Егер дөңгелектің жəне дөңгелектің құрылған жуығы шығып 
    тұрса, жаґдайындағы жақсы мүмкіндіктерді қолданыңыз.
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ОПЕРАЦИЯ

Уақыт бойынша 
айқындау/Салмақ 
бойынша айқындау

Тоқтату/Болдырмау

Авто Мəзір

Функция

Сағат/Таймер

Бастау/+30 Сек/
Растау
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Операцияның нұсқаулықтары

1) “       ” түймесін бір рет басыңыз жəне “00:00” көрсетіледі.
2) Сағаттың санын орнату үшін бұлбұлды өзіңіздің іздеуіңіз керек.
3) Растау үшін “       ” түймесін басыңыз.
4) Минуттарды орнату үшін бұлбұлды өзіңіздің іздеуіңіз керек.
5) Орнатуға растау үшін “       ” түймесін басыңыз.

1. Сағатты орнату

1) “      ” түймесін екі рет басыңыз, содан кейін “00:00” көрсетіледі.
2) Түрін белгілеу үшін бұрышты қосыңыз. Ең үлкен уақыт мəні 
    “95:00”.
3) Растау үшін “         ” түймесін басыңыз. Таймер басқаруы 
    басталады.

2. Кухня таймерін
орнату

Ескертулер:
1) Сағат 24 сағаттық көрсетімімен көрсетіледі.
2) Сағатты қайта орнату үшін жоғарыдағы қадамдарды 
    қайталаңыз.

Ескерту:
Куəлік таймері таймер.

5 Құрылым деңгейлері.3. Микроволновка пісіру

1) В режиме ожидания один раз коснитесь «       », и на дисплее 
    появится «P100».
2) Повторно коснитесь «       » или поверните ручку, чтобы 
    выбрать режим приготовления, а затем на дисплее появится 
    «G», «C-1» или «C-2».
3) Коснитесь «         », чтобы подтвердить.
4) Поверните ручку, чтобы установить время приготовления.
    Максимальное значение времени - «95:00».
5) Коснитесь «         », чтобы начать приготовление.

Көрсеткі P100

100%

P80

80%

P50

50%

P30

30%

P10

10%Күш деңгейі
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Ғаламтор мен комби
пісіру нұсқаулығы Бағдарлама Көрсеткі Микроволновка

Күші
Ғаламтор

күші

Ғаламтор
Combi.1
Combi.2

G
C-1
C-2

0%
55%
36%

100%
45%
64%

1) “       ” түймесін бір рет басыңыз, “dEF1” көрсетіледі.
2) Дəндіқтің салмағын орнату үшін бұрышты өзгертіңіз. 
    Салмақтың ауқымы 100-2000гр-ге дейін.
3) Растау үшін “         ” жүргізіп, жамауыштыру.

5. Салмақтың мөлшері
бойынша жамауыштыру

1) “       ” түймесін екі рет басыңыз, “dEF2” көрсетіледі.
2) Дəндіқтің жамауыштыру уақытын орнату үшін бұрышты 
    өзгертіңіз. Ең көп уақыт мəні “95:00”.
3) Растау үшін “         ” жүргізіп, жамауыштыру.

6. Уақыт бойынша
жамауыштыру

Ескерту:
Жамауыштыру кезінде тамақты артқа бұру үшін бузер жылж-
ытуы келеді.
Өзгерістер жасалмаса, жағаз жұмысы жалғастырылады.

Ескерту:
Пісіру кезінде тамақты артқа бұру үшін бузер жылжытуы келеді.
Өзгерістер жасалмаса, жағаз жұмысы жалғастырылады.

Ескерту:
Жамауыштыру күші P30 жəне оны өзгерту мүмкін емес.

3) Растау үшін “         ” түймесін басыңыз.
4) Пісіру уақытын белгілеу үшін бұрышты қосыңыз. 
    Ең үлкен уақыт мəні “95:00”.
5) Пісіруді бастау үшін “         ” түймесін басыңыз.

1) Күту режимінде “       ” түймесін бір рет басыңыз, содан кейін 
    “P100” көрсетіледі.
2) Пісіру режимін таңдау үшін “       ” түймесін көп рет басыңыз 
    немесе бұрышты қосыңыз, содан кейін “G”, “C-1” немесе 
    “C-2” көрсетіледі.

4. Ғаламтор мен комби.
Пісіру
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Мысалы: 5 минут жамауыштыру жəне сонан соң P80 микрово-
лновка күшімен 7 минут пісіру.
1) “       ” түймесін екі рет басыңыз, содан кейін экранда “dEF2” 
    көрсетіледі.
2) Дəндіқтің желісін 5 минутқа орнату үшін бұрышты өзгертіңіз.
3) “       ” түймесін бір рет басыңыз, содан кейін “P100” 
    көрсетіледі.
4) “       ” түймесін көпшілікті жəне нүктелікті өзгерту немесе 
    бұрышты өзгертіп, күш деңгейін P80-ге орнатыңыз.
5) Пісіруді бастау үшін “          ” түймесін басыңыз.
6) Пісіру уақытын 7 минутқа орнату үшін бұрышты бұрын 
    жүргізіңіз.
7) “         ” түймесін басыңыз.

1) Сағат орнатылған болса, пісіру кезінде “       ” түймесін басу 
    арқылы ағымдағы уақыт үш секунд бойы көрсетіледі.
2) Микроволновка, қуырылған, жəне комбинациялы пісіру 
    кезінде күш деңгейін немесе пісіру режимін сұрау үшін “         ” 
    түймесін басыңыз. Ол үш секунд бойы көрсетіледі.

8. Сұрау функциясы

1) Бекіту режимінде, “         ” түймесін басу арқылы тамақты 100%
    күшімен пісіру мүмкін. 
    30 секунд үшін деңгейі.
    Тең баспаларды біріктіру арқылы 30 секундтан көбірек уақыт 
    қосуға болады.
    Ең үлкен уақыт мəні “95:00”.
2) Бекіту режимінде, басқару түймесін сол жаққа айналдыру 
    арқылы 100% күшімен пісіру уақытын орнатыңыз. 
    Пісіру уақытын өзгерту үшін түймешін айналдыруды 
    жалғастырыңыз. Сонда “         ” түймесін басыңыз.
    Ең үлкен уақыт мəні “95:00”.

9. Тез пісіру

Ескертулер:
1) Көптеру бойынша екі пісіру басқару босқабылды.
2) Жамауыштыру функциясын орнатсаңыз, ол бірінші басқару
    кезінде автоматты түрде жұмыс істейді.
3) Авто тізімі көптеру босқабылды.

7. Көптеру босқабы
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Ескертулер:
Микроволновка, қуырылған, комбинация жəне уақыт бойынша 
жамауыштыру күліктерінде, əрбір “         ” басу пайдаланушы 30 
секундтан артық пісіру уақытын қоса алады (тек мөлшер 
бойынша жамауыштыру жəне авто мəзірдің шешімінен кейін).

10. Балалар үшін кілті-
леу функциясы

Балаңызды жайлы ойнаушы ойыншыға қаттылықты ашу жəне 
жаңарайтында жағазды қосу үшін бұл функцияны пайдалануға
болады. Құлқылану үшін:
Бекіту режимінде, “            ” түймесін басып 3 секунд дейін 
тартыңыз.
Бип тынысы тыңдайды жəне құлқыланған белгішесі көрсетіледі.
Құлқылану қосылған жағдайда:
Құлқылану қосылған жағдайда, “           ” түймесін басып 3 секунд 
дейін тартыңыз.
Бип тынысы тыңдайды.

11. Авто Мəзір 1) Бекіту режимінде, түймешігі бір рет оң жаққа 
    айналдырылғанда, экранда “A-1” көрсетіледі.
2) Мəзірді орнату үшін түндіруді жалғастырыңыз. 8 авто мəзір 
    қолжетімді.
3) Растау үшін “         ” түймесін басыңыз.
4) Ішкі жеміс массасын орнату үшін түймешікті айналдырыңыз.
5) Пісіруді бастау үшін “         ” түймесін басыңыз.
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Меню Салмағы Көрсеткі Қуат

A-1
Пицца

A-2
Мясо

A-3
Жасыл есік

200г

400г

250г

350г

450г

200г

300г

400г

P100

P100

P100

A-4
Паста

A-5
Картоп

A-6
Балық

50г (450г 

суымен)

100г (800г 

суымен)

P80

P100

P80

A-7
Ішімдік

A-8
Попкорн

P100

P100

Авто Меню Кестесі

200г

400г

600г

250г

350г

450г

1 півнік (120мл)

2 півнік (240мл)

3 півнік (360мл)

50г

100г

200g

400g

250g

350g

450g

200g

300g

400g

50g

100g

200g

400g

600g

250g

350g

450g

1

2

3

50g

100g
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Орнату нұсқаулары

1. Бұл құрылғы тек үйде пайдалану үшін құрылады.
2. Бұл пісірік тек жергілікті пайдалану үшін құрылады. Бұл 
    топтықтағы немесе шкаф ішінде пайдалану үшін құрылады.
3. Өзгерістерді орындауға əрекет етіңіз.
4. Құрылғы 60см кеңісті таңбалаған шкафқа орнатылуы мүмкін.
5. Құрылғы түймесі бар жəне тек дұрыс орнатылған жерге 
    қосылады.
6. Основалық желінің денсаулығы рейтингтік тақтада көрсетілген 
    денсаулыққа сəйкес келуі керек.
7. Штепсель орнатуы жəне қосымша кабелін тек жетілдік 
    электрикшісі ауыстыруы керек. Егер орнату кейін штепсель 
    қолжетімді болмаса, орнату жағында 3 мм-ден артық контакт 
    аралығы бар барлық-полюсі бөлуші құрылғысы болуы керек.
8. Адаптерлер, көптеген жолақтар жəне кеңістіктер 
    пайдаланылмауы керек. Жүктелу қауіптік тұтынуға себеп 
    болуы мүмкін.
9. Жұмыс пəтерінің астында пайдаланбаңыз жəне оның төменгі 
    жерлеріне сұйықтық төмендеуіне жол ашық болмауы керек.

Орнату жəне қосу

Қолжетімді терезелер
жұмыс істеу кезінде
жылытылуы мүмкін.
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Орнату алдында кіріспе жолын ескеріңіз. Электр желісі 
байланысына ескеріңіз
Жағаз жұмыс жасауға мүгедекті байланыстырылған жəне тек 
дұрыс орнатылған жерге қосылады. Розетка тек жетілдіруші 
электрикші тарапынан жəне құқықтық талаптарға сəйкес, жəне 
тек құрылым бойынша орнату кабелін тек құқықтық талаптарға
сəйкес орнатуы тиіс.
Егер орнату кейін плаг жеткіліксіз болса, орнату жағында 3
мм-ден кем болмаған барлық полюсі бөлуштары бар болуы
тиіс.
Орнатылған шкаф артында құрылғының артындағы төменгі 
тақта болмауы тиіс.
Төменгі бөліктің жағында жəне жиі үстіндегі бөлшектер 
арасында бос орын сақтау тиіс.
Суреттермен анықталған кезде, аралық өлшемін сақтау тиіс.
Минималды орнату биіктігі: 85 см. Ауытқу отворлары мен сүйек 
отворларын жабу тиіс.

Ескерту:
Кабельді түйіп жəне бұрып сақтау тиіс.

Құйрық A

Құйрық B

Орнату тақтасы

Трим-кит пластик 
киімі



77

"a ""seloH

PN:261800316968

CUPBOARD

A. Орнатуға арналған мебель

Ескерту:
Суреттерде көрсетілген өлшемлер мм бойынша.

B. Шкафты дайындау
1. ТƏРТІПТІҢ АСТЫ ТАҚЫРБЫЗЫНЫҢ НҰСҚАУЛЫҒЫН 
    ОҚЫҢЫЗ, ТАҚЫРБЫЗДЫҢ АСТЫНА ТЕМПЛАТТЫ ҚОЮ.
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Орталық шегі

Құйрық A

Орнату тақтасы

Монтаж 
плитасы

2. Кесетке төбесінің а белгілеріне сəйкес, шаблондың "а" 
    белгілері бойынша белгілерді жасаңыз.

3. Төбенің төменгі шаблонды алып, орнату платын винтом A-мен 
    тікелей жабыңыз.

C. Фурнитурны орнату
4. Фурнитурды кесеткеге орнатыңыз
    - Фурнитурның артынан кесеткенің бекіті байланысты ашық 
      екенін тексеріңіз.
    - Қуаттық желек немесе жүйрікке түсірмеңіз.
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5. Жолдың түсін ашыңыз, жағазды B болып түріктің жоғарғы 
    жағындағы орнату отворына тікелей жабыңыз.
    Сонда, орнату отворына Трим-кит пластик киімін бекітіңіз.

Орнату отворы
Болт B

Энергия тұтынуы  Энергия тұтынуы жəне қолданылатын төменгі күштікке жету
максималды уақыты үшін тауар ақпараты.

Күту режимі 0.8 W

Техникалық
параметрлер

 Модель: ............
Рейтингтік жұмыс жасау температурасы / 
частотасы: ...................................................................
Микроқабырға кірістіру: .......................................................
Микроқабырға шығыстыру: ..................................................
Рейтингтік кірістіру күші (Гриль): .........................................

BIM325G42BG/744870 BIM325G52BGUK/745268

230 V~ 50 Hz
1450 W
900 W

1000 W

Микроволновая пісіріктің қолданылатын төменгі 
күштікке автоматты түрде жету максималды 
уақыты.

20 минут
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Қиындық шешу

Микроволновая 
пісіру теледидардың 
алдын алуы

Пісірғіш 
қосылмайды.

Пісірғішті 
өткізбейді.

(1). Қуатты жүйелік
      сымқысы 
      тігілмеген.

Шнурды шығарыңыз. 
Соңында 10 секундтан 
кейін қайта тігіңіз.

(3). Розеткада ақаулық 
      бар.

Басқа электр құрылғы-
лармен штепсельдікты
тексеріңіз.

(4). Кіріспе жақсы 
      жабылмайды.

Микроволновая пісіру жұмыс істейдігінде 
радио жəне теледидардың алдын алуы 
мүмкін. Бұл міксер, пылесос жəне электр 
вентиляторы керек болған кіші электр 
құралдарының алдын алуымен тең. 
Бұл əдетті.

Жақсы жабыққа 
жақындатыңыз.

Пісірғіш жарықтығын 
кеміту

Кірісте құралған 
буын, жылы 
жылынан ауытқан 
жылысым

Кем қуатты микроволновая пісіруда, пісірік 
жарықтықтың кемітуі мүмкін. 
Бұл əдетті.

Пісіріктің ішінде
құрылма жоқта
қосылды.

Құрылманы қосылған жоқта жүргізу 
жасырын қалады. Бұл өте қауіпті.

Тағамнан буынша қыпырақ шығуы мүмкін. 
Олардың еңбектерінен көпшілік жылысып 
шығады.
Бірақ бұлардың біреуі пісірік бауырындағы
салмақта жиналуы мүмкін. Бұл əдетті.

Қалай

Қиындық ШешімМүмкін себеп

(2). Фьюзелер жоғалып, 
      электр құрылғысы 
      жұмыс істемейді.

Форсунканы ауыстыру 
немесе электр желісін 
қайта іске қосу (біздің 
компаниямыздың 
профессионалдық 
қызметкерлері түзетеді)

Электр жəне электрондық өнімдердің (WEEE) жалақысы бойынша, 
WEEE арнайы түрде топталуы жəне өңдеуі керек. Келесі кезде бұл 
өнімді жойып кетуге тырысыңыз, мұнда өнімді үйдің түрімен топтап 
жоқтыңыз. Өнімді WEEE топтарына жіберіңіз (қолжетімді болған 
жерлердің тізімін жайлы ақпараттық жинақта таба аласыз).



Кепілдік жəне сервис

Қосымша ақпарат алу үшін немесе қандай да бір мəселелер 
туындаған жағдайда өз еліңіздегі Gorenje қолдау қызметіне 
хабарласыңыз (телефон нөмірлері кепілдік міндеттемелерінде 
көрсетілген). Егер еліңізде мұндай қызметтер болмаса, жергілікті 
Gorenje сауда ұйымына немесе Gorenje сервис орталығына 
хабарласыңыз.

Бір дизайн-желі аясындағы аспаптар мен олардың бөлшектері 
түстері бойынша сəл ғана өзгеше болуы мүмкін, бұл түрлі 
параметрлерге негізделген болуы мүмкін, мысалы, көру 
бұрышының түрлілігі, фон, материалдар жəне бөлмені 
жарықтандыру.

Пайдалану нұсқаулықтарындағы өзгерістер мен қателерге 
құқылықты сақтаймыз.

Жеке пайдалану үшін тек!

СІЗГЕ ӨЗІҢІЗДІҢ ҚҰРАЛЫҒЫН ПАЙДАЛАНУДА ҚҰТТЫ-
ЛЫҚТАР БЕРЕМІЗ

Микроволновкамен асқазанда пайдалануға қосымша 
ұсыныстар жəне пайдалы кеңестер веб-сайтта 
табылуы мүмкін:

global.hisense.com
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